
BODY DIES - REDDING 30-06 SPRINGFIELD BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING 30-06 SPRINGFIELD BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003791
Mfr. No.: 75148
Cartridge: 30-06 Springfield
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 611760751486

Item details

Made in USA
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BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim effektiven Resize von Hülsen zu helfen. Um eine sichere und
ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch. Es ist wichtig,
die Richtlinien zu befolgen, um Risiken zu minimieren und ein sicheres Nachladeerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Nachladegeräten und verfahren vertraut bist, bevor du dieses
Produkt verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Nachladestoffen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden und eine sichere Arbeitsumgebung
zu gewährleisten.
Bewahre alle Nachladekomponenten, einschließlich Matrizen, Werkzeuge und Munition, an einem sicheren
Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Überprüfe regelmäßig deine Nachladegeräte auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze beschädigte Teile
sofort.
Sei dir der spezifischen Eigenschaften und Handhabungsanforderungen der 3006 Springfield Patrone
bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den BODY DIE nur mit der 3006 Springfield Patrone. Die Verwendung mit anderen Patronen kann
zu unsachgemäßem Resize und potenziellen Sicherheitsrisiken führen.
Versuche nicht, Hülsen zu resize, die Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder Beschädigung aufweisen,
da dies zu unsicheren Bedingungen führen kann.
Führe nach der Verwendung des Body Dies die Hülse immer durch einen Neck Die, um die richtige
Nackenspannung zu gewährleisten.
Vermeide es, die Matrize in der Presse zu fest anzuziehen, da dies sowohl die Matrize als auch die Presse
beschädigen kann.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern, um Verletzungen zu
vermeiden.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für deine Nachladepresse und andere Geräte, die zusammen
mit dem Body Die verwendet werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.
Entferne, falls zutreffend, vorhandene Matrizen aus der Presse.
Setze die BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE in die Presse ein, indem du die
Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Pressemodell befolgst.
Stelle die Matrize gemäß den gewünschten ResizeSpezifikationen ein.

Verwendung:

Bereite deine 3006 Springfield Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Beschädigungen überprüfst.
Setze die Hülse in die Presse ein und hebe den Kolben, um die Matrize zu aktivieren.
Senke den Kolben, um den Hülsenboden zu resize und die Schulterposition zu verschieben. Wende
keine übermäßige Kraft an.
Nach dem Resize entferne die Hülse und überprüfe sie auf ordnungsgemäße Größe.
Führe die resized Hülse durch einen Neck Die, um die richtige Nackenspannung vor dem Laden zu
erreichen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Hülsen, Komponenten oder Verpackungen gemäß den
örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Nachladestoffe im regulären Hausmüll. Befolge die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von
gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE besuche bitte
die Website des Herstellers oder die Kundenserviceressourcen. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur
Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres und effektiveres Nachladeerlebnis
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien und viel Spaß beim Nachladen!
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BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE. This product is designed to
help you resize rifle cases effectively. To ensure safe and proper use, please read this safety instruction guide
carefully. It is important to follow the guidelines to minimize risks and ensure a safe reloading experience.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment and procedures before using this
product.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling reloading materials.
Keep the work area clean and organized to avoid accidents and ensure a safe working environment.
Store all reloading components, including dies, tools, and ammunition, in a secure location out of reach of
children and unauthorized individuals.
Regularly inspect your reloading equipment for wear and damage. Replace any damaged parts immediately.
Be aware of the specific characteristics and handling requirements of the 3006 Springfield cartridge.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the BODY DIE with the 3006 Springfield cartridge. Using it with other cartridges may result in
improper resizing and potential safety hazards.
Do not attempt to resize cases that show signs of excessive wear or damage, as this may lead to unsafe
conditions.
After using the body die, always run the case through a neck die to ensure proper neck tension.
Avoid overtightening the die in the press, as this may cause damage to both the die and the press.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation to prevent injury.
Always follow the manufacturer’s instructions for your reloading press and any other equipment used in
conjunction with the body die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is securely mounted on a stable surface.
Remove any existing dies from the press, if applicable.
Insert the BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE into the press, following the
manufacturer’s instructions for your specific press model.
Adjust the die according to the desired resizing specifications.

Usage:

Prepare your 3006 Springfield cases by cleaning and inspecting them for any damage.
Insert the case into the press and raise the ram to engage the die.
Lower the ram to resize the case body and bump the shoulder position. Do not apply excessive force.
After resizing, remove the case and inspect it for proper sizing.
Run the resized case through a neck die to achieve the correct neck tension before loading.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged cases, components, or packaging in accordance with local regulations.
Do not dispose of any reloading materials in regular household waste. Follow your local hazardous waste
disposal guidelines.

Contact Information for Further Support



For further support or inquiries regarding the BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE, please refer to
the manufacturer's website or customer service resources. Ensure you have the product information available when
seeking assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more effective reloading experience. Thank you for
your attention to these guidelines, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BODY
DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE

Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE. Este producto está diseñado para
ayudarte a redimensionar eficazmente las vainas de rifle. Para asegurar un uso seguro y adecuado, por favor lee
esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente. Es importante seguir las pautas para minimizar riesgos y
garantizar una experiencia de recarga segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del equipo de recarga y los procedimientos antes de
usar este producto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular materiales de recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes y asegurar un entorno de trabajo seguro.
Almacena todos los componentes de recarga, incluidos dies, herramientas y municiones, en un lugar seguro,
fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente tu equipo de recarga en busca de desgaste y daños. Reemplaza cualquier parte
dañada de inmediato.
Ten en cuenta las características específicas y los requisitos de manejo del cartucho 3006 Springfield.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el BODY DIE solo con el cartucho 3006 Springfield. Usarlo con otros cartuchos puede resultar en un
redimensionado inadecuado y potenciales riesgos de seguridad.
No intentes redimensionar vainas que muestren signos de desgaste excesivo o daños, ya que esto puede
llevar a condiciones inseguras.
Después de usar el body die, siempre pasa la vaina por un neck die para asegurar la tensión adecuada en el
cuello.
Evita apretar en exceso el die en la prensa, ya que esto puede causar daños tanto al die como a la prensa.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación para prevenir
lesiones.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu prensa de recarga y cualquier otro equipo utilizado
junto con el body die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura en una superficie estable.
Retira cualquier die existente de la prensa, si es aplicable.
Inserta el BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE en la prensa, siguiendo las
instrucciones del fabricante para el modelo específico de tu prensa.
Ajusta el die de acuerdo con las especificaciones de redimensionado deseadas.

Uso:

Prepara tus vainas de 3006 Springfield limpiándolas e inspeccionándolas en busca de daños.
Inserta la vaina en la prensa y levanta el émbolo para hacer contacto con el die.
Baja el émbolo para redimensionar el cuerpo de la vaina y ajustar la posición del hombro. No apliques
fuerza excesiva.
Después de redimensionar, retira la vaina e inspeciónala para verificar el tamaño adecuado.
Pasa la vaina redimensionada por un neck die para lograr la tensión correcta en el cuello antes de
cargar.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier vaina, componente o embalaje usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales de eliminación
de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte o consultas sobre el BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE, consulta el
sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente. Asegúrate de tener la información del producto
disponible al buscar asistencia.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga más segura y efectiva.
¡Gracias por tu atención a estas pautas y feliz recarga!
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE BODY DIES REDDING
3006 SPRINGFIELD BODY DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE. Ce produit est conçu pour vous aider
à redimensionner efficacement les douilles de fusil. Pour garantir une utilisation sûre et appropriée, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité. Il est important de suivre les directives pour minimiser les risques et assurer une
expérience de rechargement sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'être familiarisé avec le fonctionnement de l'équipement de rechargement et les procédures
avant d'utiliser ce produit.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation des matériaux de rechargement.
Gardez la zone de travail propre et organisée pour éviter les accidents et garantir un environnement de travail
sûr.
Rangez tous les composants de rechargement, y compris les dies, les outils et les munitions, dans un endroit
sécurisé, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement votre équipement de rechargement pour détecter l'usure et les dommages.
Remplacez immédiatement toute pièce endommagée.
Soyez conscient des caractéristiques spécifiques et des exigences de manipulation de la cartouche 3006
Springfield.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le BODY DIE avec la cartouche 3006 Springfield. L'utiliser avec d'autres cartouches peut
entraîner un redimensionnement incorrect et des dangers potentiels.
Ne tentez pas de redimensionner des douilles montrant des signes d'usure excessive ou de dommages, car
cela peut conduire à des conditions dangereuses.
Après avoir utilisé le body die, passez toujours la douille dans un neck die pour garantir une tension adéquate
du col.
Évitez de trop serrer le die dans la presse, car cela peut endommager à la fois le die et la presse.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération pour éviter
les blessures.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre presse de rechargement et tout autre équipement
utilisé en conjonction avec le body die.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée sur une surface stable.
Retirez tout die existant de la presse, le cas échéant.
Insérez le BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE dans la presse, en suivant les
instructions du fabricant pour votre modèle de presse spécifique.
Ajustez le die selon les spécifications de redimensionnement souhaitées.

Utilisation :

Préparez vos douilles 3006 Springfield en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels
dommages.
Insérez la douille dans la presse et levez le vérin pour engager le die.
Abaissez le vérin pour redimensionner le corps de la douille et ajuster la position de l'épaule.
N'appliquez pas de force excessive.
Après le redimensionnement, retirez la douille et inspectezla pour un redimensionnement correct.
Passez la douille redimensionnée dans un neck die pour obtenir la bonne tension du col avant de
charger.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute douille, composant ou emballage usé ou endommagé conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas de matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez les directives
locales sur l'élimination des déchets dangereux.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un support ou des questions concernant le BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE, veuillez
vous référer au site web du fabricant ou aux ressources du service client. Assurezvous d'avoir les informations sur le
produit disponibles lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement plus sûre et plus
efficace. Merci de prêter attention à ces directives et bon rechargement !
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BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE. Questo prodotto è progettato per
aiutarti a ridimensionare efficacemente i casi delle cartucce. Per garantire un uso sicuro e corretto, ti invitiamo a
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza. È importante seguire le linee guida per minimizzare i
rischi e garantire un'esperienza di ricarica sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento delle attrezzature per la ricarica e le procedure prima di utilizzare
questo prodotto.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, quando maneggi materiali per la ricarica.
Tieni l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti e garantire un ambiente di lavoro sicuro.
Conserva tutti i componenti per la ricarica, comprese le matrici, gli strumenti e le munizioni, in un luogo sicuro
e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la tua attrezzatura per la ricarica per verificare usura e danni. Sostituisci
immediatamente eventuali parti danneggiate.
Sii consapevole delle caratteristiche specifiche e dei requisiti di gestione della cartuccia 3006 Springfield.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il BODY DIE solo con la cartuccia 3006 Springfield. Utilizzarlo con altre cartucce potrebbe comportare
un ridimensionamento improprio e potenziali rischi per la sicurezza.
Non tentare di ridimensionare casi che mostrano segni di usura eccessiva o danni, poiché ciò potrebbe
portare a condizioni non sicure.
Dopo aver utilizzato il body die, esegui sempre il caso attraverso una neck die per garantire la corretta
tensione del collo.
Evita di stringere eccessivamente la matrice nella pressa, poiché ciò potrebbe danneggiare sia la matrice che
la pressa.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione per prevenire
infortuni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua pressa per la ricarica e qualsiasi altra attrezzatura
utilizzata insieme al body die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro su una superficie stabile.
Rimuovi eventuali matrici esistenti dalla pressa, se necessario.
Inserisci il BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE nella pressa, seguendo le istruzioni
del produttore per il modello specifico della tua pressa.
Regola la matrice secondo le specifiche di ridimensionamento desiderate.

Uso:

Prepara i tuoi casi 3006 Springfield pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Inserisci il caso nella pressa e solleva il ram per attivare la matrice.
Abbassa il ram per ridimensionare il corpo del caso e spostare la posizione della spalla. Non applicare
una forza eccessiva.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il caso e ispezionalo per verificarne la corretta dimensione.
Esegui il caso ridimensionato attraverso una neck die per ottenere la corretta tensione del collo prima
di caricarlo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali casi, componenti o imballaggi usati o danneggiati in conformità alle normative locali.
Non smaltire materiali per la ricarica nei rifiuti domestici normali. Segui le linee guida locali per lo smaltimento
dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti il BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE, ti invitiamo
a consultare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione le
informazioni sul prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica più sicura ed efficace. Grazie per la
tua attenzione a queste linee guida e buona ricarica!
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BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE. Produkt ten został zaprojektowany,
aby skutecznie przekształcać łuski karabinowe. Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych, aby zminimalizować
ryzyko i zapewnić bezpieczne doświadczenie przy ładowaniu amunicji.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę sprzętu do ładowania amunicji i procedury przed użyciem tego produktu.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi materiałów do ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć wypadków i zapewnić bezpieczne środowisko
pracy.
Przechowuj wszystkie komponenty do ładowania, w tym matryce, narzędzia i amunicję, w bezpiecznym
miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt do ładowania amunicji pod kątem zużycia i uszkodzeń. Natychmiast
wymień wszelkie uszkodzone części.
Bądź świadomy specyficznych cech i wymagań dotyczących obsługi naboju 3006 Springfield.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj BODY DIE tylko z nabojem 3006 Springfield. Używanie go z innymi nabojami może prowadzić do
niewłaściwego przekształcania i potencjalnych zagrożeń bezpieczeństwa.
Nie próbuj przekształcać łusek, które wykazują oznaki nadmiernego zużycia lub uszkodzenia, ponieważ może
to prowadzić do niebezpiecznych warunków.
Po użyciu body die zawsze przeprowadź łuskę przez neck die, aby zapewnić odpowiednie napięcie szyjki.
Unikaj nadmiernego dokręcania matrycy w prasie, ponieważ może to spowodować uszkodzenie zarówno
matrycy, jak i prasy.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas obsługi, aby zapobiec urazom.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących twojej prasy do ładowania i wszelkiego innego sprzętu
używanego w połączeniu z body die.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ładowania jest stabilnie zamocowana na stabilnej powierzchni.
Usuń wszelkie istniejące matryce z prasy, jeśli to konieczne.
Włóż BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE do prasy, stosując się do instrukcji
producenta dotyczących twojego konkretnego modelu prasy.
Dostosuj matrycę zgodnie z pożądanymi specyfikacjami przekształcania.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski 3006 Springfield, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Włóż łuskę do prasy i podnieś ramię, aby zaangażować matrycę.
Opuszczaj ramię, aby przekształcić ciało łuski i przesunąć pozycję ramienia. Nie stosuj nadmiernej siły.
Po przekształceniu, usuń łuskę i sprawdź, czy jest odpowiednio przekształcona.
Przeprowadź przekształconą łuskę przez neck die, aby osiągnąć prawidłowe napięcie szyjki przed
załadunkiem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone łuski, komponenty lub opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych materiałów do ładowania w zwykłych odpadach domowych. Postępuj zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub zasobów obsługi klienta. Upewnij się, że masz dostępne
informacje o produkcie, gdy będziesz szukał pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i skuteczniejsze
doświadczenie przy ładowaniu amunicji. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne i życzymy udanego ładowania!
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REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 3006
SPRINGFIELD BODY DIE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE tuotteen. Tämä tuote
on suunniteltu auttamaan sinua hylsyjen koon muuttamisessa tehokkaasti. Varmistaaksesi turvallisen ja
asianmukaisen käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti. On tärkeää noudattaa ohjeita riskien minimoimiseksi ja
turvallisen latauskokemuksen varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latauslaitteiden ja menetelmien käytön ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
latausmateriaaleja.
Pidä työalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi ja turvallisen työympäristön
varmistamiseksi.
Säilytä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien holkit, työkalut ja ammukset, turvallisessa paikassa lasten ja
valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti latauslaitteesi kuluminen ja vauriot. Vaihda kaikki vaurioituneet osat heti.
Ole tietoinen 3006 Springfield patruunan erityispiirteistä ja käsittelyvaatimuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä BODY DIE holkkia vain 3006 Springfield patruunan kanssa. Sen käyttäminen muiden patruunoiden
kanssa voi johtaa virheelliseen koon muuttamiseen ja mahdollisiin turvallisuusriskeihin.
Älä yritä muuttaa hylsyjä, jotka osoittavat liiallista kulumista tai vaurioita, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin
olosuhteisiin.
Käytön jälkeen vie hylsy aina kaulaholkin läpi varmistaaksesi oikean kaulan jännitteen.
Vältä holkin kiristämistä liikaa puristimessa, sillä tämä voi vahingoittaa sekä holkkia että puristinta.
Pidä kädet ja muut kehon osat liikkumattomina osina käytön aikana vammojen estämiseksi.
Noudata aina valmistajan ohjeita latauspuristimellesi ja kaikille muille laitteille, joita käytät holkin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspuristin on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Poista puristimesta mahdolliset olemassa olevat holkit, jos tarpeen.
Aseta REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE puristimeen
noudattaen valmistajan ohjeita oman puristimemallisi osalta.
Säädä holkkia haluttujen koon muuttamisen spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö:

Valmistele 3006 Springfield hylsyjä puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Aseta hylsy puristimeen ja nosta ramppia aktivoidaksesi holkin.
Laske ramppia muuttaaksesi hylsyn runkoa ja siirtääksesi hartiaasentoa. Älä käytä liiallista voimaa.
Kun hylsy on muutettu, poista se ja tarkista sen oikea koko.
Vie muokattu hylsy kaulaholkin läpi saavuttaaksesi oikean kaulan jännitteen ennen lataamista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet hylsyt, komponentit tai pakkaukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mitään latausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia vaarallisten jätteiden
hävitysohjeita.

Lisätietoja ja tuki



Lisätietoja tai kysymyksiä REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE tuotteesta
varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotetiedot
saatavilla, kun haet apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja tehokkaamman latauskokemuksen. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin, ja hyvää lataamista!
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BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE. Denna produkt är utformad för att hjälpa
dig att effektivt resizea hylsor. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant. Det är viktigt att följa riktlinjerna för att minimera risker och säkerställa en säker
omladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur omladdningsutrustning och procedurer fungerar innan du använder denna
produkt.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar omladdningsmaterial.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor och säkerställa en säker arbetsmiljö.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive dies, verktyg och ammunition, på en säker plats utom
räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet din omladdningsutrustning för slitage och skador. Byt ut eventuella skadade delar
omedelbart.
Var medveten om de specifika egenskaperna och hanteringskraven för 3006 Springfield patronen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast BODY DIE med 3006 Springfield patronen. Att använda den med andra patroner kan leda till
felaktig resizing och potentiella säkerhetsrisker.
Försök inte att resizea hylsor som visar tecken på överdrivet slitage eller skador, eftersom detta kan leda till
osäkra förhållanden.
Efter att ha använt body die, kör alltid hylsan genom en neck die för att säkerställa korrekt halstryck.
Undvik att dra åt die för hårt i pressen, eftersom detta kan orsaka skador på både die och press.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift för att förhindra skador.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för din omladdningspress och annan utrustning som används tillsammans
med body die.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är säkert monterad på en stabil yta.
Ta bort eventuella befintliga dies från pressen, om tillämpligt.
Sätt in BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE i pressen, följande tillverkarens
instruktioner för din specifika pressmodell.
Justera die enligt önskade resizingspecifikationer.

Användning:

Förbered dina 3006 Springfield hylsor genom att rengöra och inspektera dem för eventuella skador.
Sätt in hylsan i pressen och höj ramen för att aktivera die.
Sänk ramen för att resizea hylskroppen och justera axelns position. Tillämpa inte överdriven kraft.
Efter resizing, ta bort hylsan och inspektera den för korrekt storlek.
Kör den resized hylsan genom en neck die för att uppnå korrekt halstryck innan du laddar.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade hylsor, komponenter eller förpackningar i enlighet med lokala
föreskrifter.
Kassera inte några omladdningsmaterial i vanlig hushållsavfall. Följ dina lokala riktlinjer för avfallshantering av
farligt avfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE, vänligen hänvisa
till tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser. Se till att du har produktinformationen tillgänglig när du söker
hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv omladdningsupplevelse.
Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer, och lycka till med omladdningen!
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BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE. Tento produkt je navržen tak,
aby vám pomohl efektivně přeformovat nábojnice. Aby bylo zajištěno bezpečné a správné používání, pečlivě si
prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn. Je důležité dodržovat pokyny, abyste minimalizovali rizika a zajistili
bezpečný zážitek při přebíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte provoz reloadingového zařízení a postupy, než začnete tento produkt používat.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
manipulaci s materiály pro přebíjení.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám a zajistili bezpečné pracovní
prostředí.
Ukládejte všechny komponenty pro přebíjení, včetně dies, nářadí a munice, na bezpečném místě mimo dosah
dětí a nepovolaných osob.
Pravidelně kontrolujte své reloadingové zařízení na opotřebení a poškození. Okamžitě vyměňte jakékoli
poškozené části.
Buďte si vědomi specifických vlastností a požadavků na manipulaci s nábojem 3006 Springfield.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte BODY DIE pouze s nábojem 3006 Springfield. Použití s jinými náboji může vést k nesprávnému
přeformování a potenciálním bezpečnostním rizikům.
Nepokoušejte se přeformovat nábojnice, které vykazují známky nadměrného opotřebení nebo poškození,
protože to může vést k nebezpečným podmínkám.
Po použití body die vždy projděte nábojnici krkovým die, abyste zajistili správné napětí krku.
Vyvarujte se přílišnému utažení die v lisu, protože to může způsobit poškození jak die, tak lisu.
Držte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části během provozu, abyste předešli zranění.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro váš reloadingový lis a jakékoli další zařízení používané spolu s body die.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že váš reloadingový lis je pevně namontován na stabilním povrchu.
Pokud je to relevantní, odstraňte z lisu jakékoli stávající dies.
Vložte BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE do lisu podle pokynů výrobce pro váš
konkrétní model lisu.
Upravte die podle požadovaných specifikací přeformování.

Použití:

Připravte své nábojnice 3006 Springfield tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na jakékoli poškození.
Vložte nábojnici do lisu a zvedněte rameno, aby se die zapojilo.
Snižte rameno, abyste přeformovali tělo nábojnice a posunuli polohu ramene. Nepoužívejte nadměrnou
sílu.
Po přeformování vyjměte nábojnici a zkontrolujte ji na správné přeformování.
Pro dosažení správného napětí krku proveďte nábojnici přes krkový die před nabíjením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené nábojnice, komponenty nebo obaly v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte žádné materiály pro přebíjení do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní pokyny pro
likvidaci nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se BODY DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD BODY DIE se prosím obraťte
na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu,
když hledáte pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a efektivnější zážitek při přebíjení.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům a šťastné přebíjení!


